Perek VI
Daf 63 Amud a
 וְ ַה ַּמ ְלוֶ ה ֶס ַלע ְל ָﬠנִי ִ ּב ׁ ְש ַﬠת דָּ ְחקוֹ – ָﬠ ָליוand who lends a sela to a pauperN at his time of need, about
N
״אז ִּת ְק ָרא וַ ה׳ יַ ֲﬠנֶ ה
ָ אוֹמר
ֵ
 ַה ָּכתוּבhim the verse states: “Then shall you call, and the Lord
will answer; you shall cry, and He will say: Here I am”
.ֹאמר ִה ֵּננִי״
ַ ﬠ וְ י ְּת ׁ ַש ֵּו
(Isaiah : ).

§ The Gemara provides a mnemonic device

ימן ִא ׁ ּ ָש״ה וְ ַק ְר ַק״ע ֵﬠזֶ ״ר זֹא״ת ׁ ְש ֵּת״י
ָ ִס
 ָא ַמר ַר ִ ּבי.ַה ְ ּב ָרכוֹ״ת ַּת ָ ּג ֵר״י ָפ ְח ֵת״י
 ָּכל ָא ָדם ׁ ֶש ֵאין לוֹ ִא ׁ ּ ָשה – ֵאינוֹ:ֶא ְל ָﬠזָ ר
 ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר ״זָ ָכר וּנְ ֵק ָבה ְ ּב ָר ָאםוַ יִּ ְק ָרא,ָא ָדם
: וְ ָא ַמר ַר ִ ּבי ֶא ְל ָﬠזָ ר.ֶאת ׁ ְש ָמם ָא ָדם״
,ָּכל ָא ָדם ׁ ֶש ֵאין לוֹ ַק ְר ַקע – ֵאינוֹ ָא ָדם
״ה ׁ ּ ָש ַמיִ ם ׁ ָש ַמיִ ם ַלה׳ וְ ָה ָא ֶרץ
ַ ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר
.נָ ַתן ִל ְבנֵי ָא ָדם״

for a series of
statements cited in the name of Rabbi Elazar: Woman; and
land; helper; this; two; the blessings; merchants; lowly. The
Gemara presents these statements: Rabbi Elazar said: Any
man who does not have a wife is not a man,H as it is stated:
“Male and female He created them…and called their name
Adam” (Genesis : ). And Rabbi Elazar said: Any man who
does not have his own land is not a man,N as it is stated: “The
heavens are the heavens of the Lord; but the earth He has
given to the children of men” (Psalms : ).

״א ֱﬠ ֶ ׂשה
ֶ  ַמאי דִּ ְכ ִתיב:וְ ָא ַמר ַר ִ ּבי ֶא ְל ָﬠזָ ר
–  ל ֹא זָ ָכה, זָ ָכה – עוֹזַ ְר ּתוֹ,לוֹ ֵﬠזֶ ר ְּכנֶ גְ דּ וֹ״
, ַר ִ ּבי ֶא ְל ָﬠזָ ר ָר ֵמי:יכא דְּ ָא ְמ ִרי
ָּ  וְ ִא.ְּכנֶ גְ דּ וֹ
–  זָ ָכה,״כנֶיגְ דּ וֹ״
ְּ ״כנַ ְ ּגדּ וֹ״ וְ ָק ֵרינַן
ְּ ְּכ ִתיב
. ל ֹא זָ ָכה – ְמנַ ַ ּגדְּ תוֹ,ְּכנֶ גְ דּ וֹ

And Rabbi Elazar said: What is the meaning of that which
is written: “I will make him a helpmate for him [kenegdo]”
(Genesis : )? If one is worthy his wife helps him; if he is not
worthy she is against him.N And some say a slightly diﬀerent
version: Rabbi Elazar raised a contradiction: It is written in
the Torah with a spelling that allows it to be read: Striking him
[kenagdo], and we read it as though it said: For him [kenegdo].
If he is worthy she is for him as his helpmate; if he is not worthy
she strikes him.

:יה
ֵ יה ַר ִ ּבי
ּ  ָא ַמר ֵל,ּיוֹסי ְל ֵא ִליָּ הו
ּ ַא ׁ ְש ַּכ ֵח
 ַ ּב ָּמה ִא ׁ ּ ָשה,״א ֱﬠ ֶ ׂשה לוֹ ֵﬠזֶ ר״
ֶ ְּכ ִתיב
 ָא ָדם ֵמ ִביא:יה
ּ עוֹזַ ְר ּתוֹ ְל ָא ָדם? ָא ַמר ֵל
וֹסס? ּ ִפ ׁ ְש ָּתן – ּ ִפ ׁ ְש ָּתן
ֵ יטין ּכ
ִּ יטין – ִח
ִּ ִח
לוֹב ׁש ? ל ֹא נִ ְמצֵ את ְמ ִא ָירה ֵﬠינָ יו
ֵ
!?ו ַּמ ֲﬠ ִמ ָידתוֹ ַﬠל ַרגְ ָליו

The Gemara relates that Rabbi Yosei encountered Elijah the
prophet and said to him: It is written: I will make him a
helpmate. In what manner does a woman help a man?N Elijah
said to him: When a man brings wheat from the field, does he
chew raw wheat? When he brings home flax, does he wear
unprocessed flax? His wife turns the raw products into bread
and clothing. Is his wife not found to be the one who lights up
his eyes and stands him on his feet?

B

BACKGROUND

Mnemonic device – ימן
ָ ס:ִ Because the Talmud was studied
orally for many generations, mnemonic devices were necessary
to remember a series of halakhot and the order in which they
were taught.
HALAKHA

Is not a man – אינוֹ ָא ָדם:ֵ The Rema cites this teaching in the
name of the Tur, in order to emphasize the importance of marriage (Shulĥan Arukh, Even HaEzer 1:1).

NOTES

Who lends a sela to a pauper, etc. – ה ַּמ ְלוֶ ה ֶס ַלע ְל ָﬠנִי וכו׳:ַ
Tosafot raise an apparent contradiction between this statement and the statement in tractate Ĥagiga (5a) that providing
money to a pauper at his time of need brings trouble for the
pauper. The Ritva explains that he is praised if he lends the
pauper money for food. However, if the pauper’s creditors
force him to sell his belongings in order to pay his debt, which
is not to his benefit, it is improper to provide the pauper with
money by purchasing those belongings at reduced rates. Others explain that one is criticized if he covets the pauper’s property and lends him money with the aim of taking something
for himself when the loan is due. The Iyyun Ya’akov explains
homiletically that the expression: His time of need, is referring
to the lender. A lender who himself has fallen on troubled
times and yet does not refrain from giving the pauper a loan
is praiseworthy.

Is not a man, etc. – אינוֹ ָא ָדם וכו׳:ֵ The Maharsha explains that
in order to be complete, a man must participate in creation,
either by raising children or by growing crops from the land.
Against him – כנֶ גְ דוֹ:ְּ This is derived from the fact that the term
kenegdo is superfluous, as the verse could simply have said: I
will make him a helpmate. Alternatively, the Meiri explains that
the word kenegdo itself can be interpreted to mean: Against
him, i.e., opposed to him.

In what manner does a woman help a man – ַ ּב ָּמה ִא ׁ ּ ָשה
עוֹזַ ְר ּתוֹ ְל ָא ָדם: The commentaries express surprise at both this
question and its answer. Was Rabbi Yosei unaware of the assistance a wife provides her husband? And what is the point of
such a simple response? The Riaf explains that the question
was based upon the fact that although the main purpose of
marriage is in order to have children, a woman is not merely
About him the verse states – אוֹמר
ֵ ﬠ ָליו ַה ָּכתוּב:ָ According man’s helpmate in this regard, and therefore the verse does
to many commentaries, an earlier verse: “When you see the not refer to this aspect of their relationship. The Meiri explains
naked and you cover him, and you do not hide yourself from that the main thrust of the answer is that the help a man
your own flesh” (Isaiah 58:7), is an important part of this proof, receives from his wife provides him with his basic needs so
as it demonstrates that the context of the verse cited in the that he has time for Torah study. Consequently, her assistance
Gemara is helping the poor and taking responsibility to help is not merely practical but enables him to achieve the ultimate
goal of a Jewish man.
one’s relatives and neighbors (see Yad Rama and Maharsha).
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BACKGROUND

From Galia to Hispania – מ ַ ּג ְליָא ְל ַא ְס ּ ַפ ְמיָ א:ִ Galia, or Gaul,
is essentially modern-day France, while Hispania is Spain.
Ships sailed back and forth frequently between the ports
of France and Spain, especially when these two lands
were Roman colonies. Commerce in the western Mediterranean serves here as an example of a matter that would
seem to have no direct relevance to the Jewish people.
Conducting business – ה ּפו ֵּכי ְ ּב ִﬠ ְיס ָקא:ַ In the talmudic era
most Jews still worked in agriculture, although this occupation was becoming harder, as farmers were laden with
heavy tax burdens. In addition, the potential profit margin
of commercial transactions was higher than anything that
could be garnered from farming land in which one had
invested a comparable sum of money.

 ַמאי דִּ ְכ ִתיב ״זֹאת:וְ ָא ַמר ַר ִ ּבי ֶא ְל ָﬠזָ ר
ַה ּ ַפ ַﬠם ֶﬠצֶ ם ֵמ ֲﬠצָ ַמי ו ָּב ָ ׂשר ִמ ְ ּב ָ ׂש ִרי״
ְמ ַל ֵּמד ׁ ֶש ָ ּבא ָא ָדם ַﬠל ָּכל ְ ּב ֵה ָמה וְ ַחיָּ ה
.וְ ל ֹא נִ ְת ַק ְר ָרה דַּ ְﬠ ּתוֹ ַﬠד ׁ ֶש ָ ּבא ַﬠל ַח ָּוה

And Rabbi Elazar said: What is the meaning of that which is
written: “This is now bone of my bones and flesh of my flesh”
(Genesis : )? This teaches that Adam had intercourseN with
each animal and beast in his search for his mate, and his mind
was not at ease, in accordance with the verse: “And for Adam,
there was not found a helpmate for him” (Genesis : ), until he
had intercourse with Eve.

 ַמאי דִּ ְכ ִתיב ״וְ נִ ְב ְרכ ּו:וְ ָא ַמר ַר ִ ּבי ֶא ְל ָﬠזָ ר
יה
ּ ְבךָ ּכֹל ִמ ׁ ְש ּ ְפחֹת ָה ֲא ָד ָמה״ ֲא ַמר ֵל
ׁ ַה ָ ּק
 ׁ ְש ֵּתי:דוֹש ָ ּבר ּו ְך ה ּוא ְל ַא ְב ָר ָהם
: ָיך ְ ּבך
ְ ְ ּב ֵרכוֹת טוֹבוֹת יֵ ׁש ִלי ְל ַה ְב ִר
״כֹל
ֲ ְוֹא ִביָּ ה ו
ֲ רוּת ַה ּמ
ּ .נַﬠ ָמה ָה ַﬠ ּמוֹנִית
ּ ִמ ׁ ְש ּ ְפחוֹת ָה ֲא ָד ָמה״ ֲא ִפ
יל ּו ִמ ׁ ְש ּ ְפחוֹת
ַהדָּ רוֹת ָ ּב ֲא ָד ָמה ֵאין ִמ ְת ָ ּב ְרכוֹת ֶא ָּלא
״כל גּוֹיֵ י ָה ָא ֶרץ״ – ֲא ִפילּ ּו
ׂ ְ ִ ּב ׁ ְש ִביל
ָּ .יִש ָר ֵאל
ְס ִפינוֹת ַה ָ ּבאוֹת ִמ ַ ּג ְליָ א ְל ַא ְס ּ ַפ ְמיָ א ֵאינָן
.ִמ ְת ָ ּב ְרכוֹת ֶא ָּלא ִ ּב ׁ ְש ִביל יִ ְ ׂש ָר ֵאל

And Rabbi Elazar said: What is the meaning of that which is
written: “And in you shall all the families of the earth be
blessed [nivrekhu]” (Genesis : )? The Holy One, Blessed
be He, said to Abraham: I have two good shootsN to graft
[lehavrikh] onto you: Ruth the Moabite, the ancestress of the
house of David, and Naamah the Ammonite, whose marriage
with Solomon led to the ensuing dynasty of the kings of Judea.
“All the families of the earth” means: Even families that live in
the earth, i.e., who have land of their own, are blessed only due
to the Jewish people. Similarly, when the verse states: “All the
nations of the earth shall be blessed in him” (Genesis : ), it
indicates that even ships that come from Galia to HispaniaB are
blessed only due to the Jewish people.

 ֲﬠ ִת ִידים ָּכל ַ ּב ֲﬠ ֵלי:וְ ָא ַמר ַר ִ ּבי ֶא ְל ָﬠזָ ר
 ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר,או ָּמנִיּוֹת ׁ ֶשיַּ ַﬠ ְמד ּו ַﬠל ַה ַ ּק ְר ַקע
ֶ נִיּוֹת
ֵ ״וְ יָ ְרד ּו ֵמ ֳא
יהם ּכֹל ּת ְֹפ ֵ ׂשי ָמ ׁשוֹט
.ַמ ָּל ִחים ּכֹל ח ְֹב ֵלי ַהיָ ם ַﬠל ָה ָא ֶרץ יַ ֲﬠמֹדוּ״
 ֵאין ְלךָ א ּו ָמנוּת:וְ ָא ַמר ַר ִ ּבי ֶא ְל ָﬠזָ ר
 ַר ִ ּבי. ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר ״וְ יָ ְרדוּ״,ּ ְפחו ָּתה ִמן ַה ַ ּק ְר ַקע
יה
ּ ֶא ְל ָﬠזָ ר ַחזְ יָ א ְל ַה ִהיא ַא ְר ָﬠא דִּ ׁ ְש ִדי ֵ ּב
יה
ּ ֵ ִאי ִּת ׁ ְש ְדי:יה
ּ  ָא ַמר ֵל,ְּכ ָר ָבא ְלפו ְּתיָ א
. ְיס ָקא ַטב ִמ ָּינך
ְ ְלאו ְּר ֵּכיךְ – ַה ּפו ֵּכי ְ ּב ִﬠ

And Rabbi Elazar said: All craftsmen are destinedN to stand
upon and work the land, as it is stated: “And all that handle
the oar, the mariners, and all the pilots of the sea, shall come
down from their ships, they shall stand upon the land” (Ezekiel
: ). And Rabbi Elazar said: There is no occupation lowlierN
than working the land, as it is stated: “And they shall come
down,” implying that one who works the land is of lower stature
than even a sailor. The Gemara similarly relates: Rabbi Elazar
saw land that was plowed across its width.N He said to it: Even
if they plow you once more lengthwise, for further improvement, conducting businessB is better than farming with you, as
the potential profits gained by selling merchandise are far greater
than those from working the land.

.יפן
ָ ְ ָחזַ נְ ה ּו דְּ ָקא נָי,יב ֵלי
ּ ְ ַרב ָﬠל ְל ֵבינֵי ׁ ִש
 ַה ּפו ֵּכי,יתנו ֵּפי
ְ יפת ִא
ַ ְ ִאי נָי:ֲּא ַמר ְלהו
 ֵמ ָאה זוּזֵ י: ֲא ַמר ָר ָבא. ְיס ָקא ַטב ִמ ָּינך
ְ ְ ּב ִﬠ
,יוֹמא ִ ּב ְ ׂש ָרא וְ ַח ְמ ָרא
ָ יס ָקא – ָּכל
ְ ְ ּב ִﬠ
 וְ ל ֹא.ֵמ ָאה זוּזֵ י ְ ּב ַא ְר ָﬠא – ִמ ְיל ָחא וַ ֲחפו ָּרה
יה ַא ַא ְר ָﬠא ו ְּמ ַר ְּמיָ א
ּ עוֹד ֶא ָּלא ְמגַ ּנְיָא ֵל
.יה ִּתיגְ ֵרי
ּ ֵל

The Gemara relates a similar incident: Rav entered between the
sheaves in a field and saw them waving in the wind. He said to
them: If you want to wave go ahead and wave, but conducting
business is better than farming with you. Rava similarly said:
One who has a hundred dinars that are invested in a business
is able to eat meat and wine every day, whereas he who has a
hundred dinars worth of land eats only salt and vegetables.
And what is more, working the land causes him to lie on the
groundN at night in order to guard it, and it draws quarrels upon
him with other people.

NOTES

This teaches that Adam had intercourse, etc. – ְמ ַל ֵּמד ׁ ֶש ָ ּבא ָא ָדם
וכו׳: According to an interpretation cited by the Maharsha, this
does not mean that he literally engaged in sexual intercourse
with the animals but rather that he conducted an investigation
in order to find a suitable creature to be his mate, without
success. Akedat Yitzĥak explains this statement along the same
lines, in greater detail.
Two good shoots, etc. – ש ֵּתי ְ ּב ֵרכוֹת טוֹבוֹת וכו׳:
ְ ׁ This exposition
is based on the fact that the Torah uses the unusual expression
venivrekhu to mean: They shall be blessed, as opposed to the
more proper term vehitbarkhu. The Sages associated the word
used in the Gemara with grafting [havrakha], as these women
were grafted onto Abraham’s family, i.e., they joined the Jewish
people (Riaf; see Maharsha).
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All craftsmen are destined, etc. –  ֲﬠ ִת ִידים ָּכל ַ ּב ֲﬠ ֵלי או ָּמנִיּוֹת וכו׳:
Rabbi Elazar’s opinion toward working the land appears to be
contradictory; previously he stated that one who does not own
land is not a man, whereas here he stated that working the land
is a lowly occupation. Tosafot explain that according to Rabbi
Elazar, everyone should own land in order to grow food and
build a house, but this does not mean that farming is a profitable occupation. The Maharsha interprets his comments about
the future in this vein: Nowadays people seek a profession
through which they can make money, but in the future they
will be satisfied with little and will return to the land.
There is no occupation lowlier, etc. – ֵאין ְלךָ או ָּמנוּת ּ ְפחו ָּתה
וכו׳: The proof is from the phrase “They shall come down,” as it
is more common to describe those who go to sea as descending to the sea. Consequently, it is clear that the unusual use of

descent in this verse to refer to returning to land is referring not
a physical descent on the part of the sailors but rather to their
social status (Arukh LaNer).
Land that was plowed across its width – יה ְּכ ָר ָבא
ּ ַא ְר ָﬠא דִּ ׁ ְש ִדי ֵ ּב
לפו ְּתיָ א:ְ The Meiri cites a diﬀerent version of the text, according
to which a large pile of produce covered the entire width of
the field. In this version Rabbi Eliezer said that even if the pile
were large enough to cover the entire field lengthwise as well,
farming the field would still not be a profitable enterprise.
Causes him to lie on the ground, etc. – יה ַא ַא ְר ָﬠא
ּ ְמגַ ּנְיָא ֵל
וכו׳: The Meiri explains that these are descriptions of poverty,
as he lies on the ground because he cannot aﬀord a bed, a
sorry financial state that then causes constant arguments in
his home (see Rashi).

 ַאף ַﬠל. זְ ַרע וְ ָלא ִּתזְ ֵ ּבין:ֲא ַמר ַרב ּ ַפ ּ ָפא
 זַ ֵ ּבין.ַ ּגב דְּ ִכי ֲה ָד ֵדי נִינְ ה ּו – ָהנֵי ִמ ָ ּב ְר ָכן
ֵּ  ָהנֵי ִמ,וְ ָלא ֵּתיזוּל
 ֲא ָבל.יס ַּת ְר ֵקי
ְ ילי – ִ ּב
.יה
ְ ימא – ָלא ִמ
ָ ְ ּג ִל
ּ ית ַר ְמיָ א ֵל

Rav PappaP said: Sow your own produce and do not buy it. Even
though they are equal to each other in value, these that you sow
will be blessed. Conversely, buy your clothes rather than weave
[teizul]L them yourself. The Gemara comments: This applies
only to mats [bistarkei],L but with regard to the cloak one wears,
perhaps he will not find it precisely to his liking, and therefore he
should make his own cloak, which fits his measurements.

,יבנֵי
ְ  ׁ ַש ּפוֹץ וְ ָלא ִּת,טוֹם וְ ָלא ְּת ׁ ַש ּ ֵפיץ
 ְקפוֹץ.עוֹסק ְ ּב ִבנְ יָ ן ִמ ְת ַמ ְס ֵּכן
ֵ ׁ ֶש ָּכל ָה
ֵ  ְמתוּן,זַ ֵ ּבין ַא ְר ָﬠא
 נְ ֵחית,ית ָתא
ְּ נָסיב ִא
 ַסק דַּ ְר ָ ּגא ְ ּב ַחר,ית ָתא
ְּ דַּ ְר ָ ּגא נְ ֵסיב ִא
.ׁשו ׁ ְּש ִבינָ א

Rav Pappa further advised: If there is a hole in your house, close
it up and do not enlarge it and then plaster it,N or at least plaster
it and do not knock it down and build it again. As, whoever
engages in construction becomes poor. Hurry to buy land
so that you do not lose the opportunity. Be patient and marry
a woman who is suitable for you. Descend a level to marry a
woman of lower social status, and ascend a level to choose a
friend [shushevina].L

 ֵאין ּפו ְּר ָﬠנוּת:ָא ַמר ַר ִ ּבי ֶא ְל ָﬠזָ ר ַ ּבר ָא ִבינָא
,עוֹלם ֶא ָּלא ִ ּב ׁ ְש ִביל יִ ְ ׂש ָר ֵאל
ָ ָ ּב ָאה ְל
וֹתם
ָ ּנָש ּמ ּו ּ ִפנ
ַ ׁ ״ה ְכ ַר ִּתי גּ וֹיִ ם
ִ ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר
״א ַמ ְר ִּתי ַא ְך
ָ ּצוֹתם״ ו ְּכ ִתיב
ָ ֶה ֱח ַר ְב ִּתי חו
.אוֹתי ִּת ְק ִחי מו ָּסר״
ִ ִּת ְיר ִאי

N

Rabbi Elazar bar Avina said: Calamity befalls the world only
due to the sins of the Jewish people, as it is stated: “I have cut
oﬀ nations, their corners are desolate; I have made their streets
waste” (Zephaniah : ), and it is written: “I said: Surely you
will fear Me, you will receive correction” (Zephaniah : ). This
indicates that other nations were punished so that the Jewish
people would mend their ways.

:יה
ַ ּ ַרב ֲהוָ ה ִמ
ּ  ֲא ַמר ֵל,יפ ַטר ֵמ ַר ִ ּבי ִחיָּ יא
.וֹתא
ָ ַר ֲח ָמנָ א ִליצְ ָל ְך ִמ ִּמ ֵידי דְּ ָק ׁ ֶשה ִמ ּמ
,וֹתא? נָ ַפק
ָ יכא ִמ ֵידי דְּ ָק ׁ ֶשה ִמ ּמ
ָּ ו ִּמי ִא
דַּ ק וְ ַא ׁ ְש ַּכח ״וּמוֹצֵ א ֲאנִי ַמר ִמ ָּמוֶ ת ֶאת
יה
ּ  ַרב ֲהוָ ה ָקא ְמצַ ֲﬠ ָרא ֵל.ָה ִא ׁ ּ ָשה״ וגו׳
לוֹפ ֵחי״
ָ ״ﬠ ִב ִידי ִלי ְט
ֲ  ִּכי ֲא ַמר ָל ּה,ּדְּ ֵב ְיתהו
ימצֵ י״ – ָﬠ ְב ָדא
ְ ״ח
ִ ,ימצֵ י
ְ יה ִח
ּ ָﬠ ְב ָדא ֵל
.לוֹפ ֵחי
ָ יה ְט
ּ ֵל

The Gemara cites more statements with regard to wives. When
RavP was taking leave of his uncle and teacher, Rabbi Ĥiyya,
upon his return from Eretz Yisrael to Babylonia, Rabbi Ĥiyya
said to him: May the Merciful One save you from something
that is worse than death. Rav was perplexed: Is there anything
that is worse than death?N He went, examined the sources, and
found the following verse: “And I find more bitter than death
the woman, etc.” (Ecclesiastes : ). Rabbi Ĥiyya was hinting at
this verse, and indeed, Rav’s wife would constantly aggravate
him. When he would say to her: Prepare me lentils, she would
prepare him peas; if he asked her for peas, she would prepare
him lentils.

 ֲא ַמר.יך ָל ּה
ְ  ַא ּ ֵפ,יה
ּ ִּכי ָ ּג ַדל ִחיָּ יא ְ ּב ֵר
 ֲאנָ א:יה
ַ  ִא:יה
ּ יﬠ ְליָ א ָלךְ ִא ָּמךְ ! ֲא ַמר ֵל
ּ ֵל
 ַהיְ ינ ּו:יה
ְ הוּא דְּ ָקא ַא ּ ֵפ
ּ  ֲא ַמר ֵל.יכנָ א ָל ּה
 דְּ נָ ֵפיק ִמ ָּינךְ – ַט ֲﬠ ָמא:ינָשי
ֵ ׁ דְּ ָקא ָא ְמ ִרי ֱא
 ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר, ַא ְּת ָלא ַּת ֲﬠ ֵביד ָה ִכי.ַמ ְל ָפ ְך
.״ל ְּמד ּו ְל ׁשוֹנָ ם דַּ ֵ ּבר ׁ ֶש ֶקר ַה ֲﬠוֵ ה״ וגו׳
ִ

When Ĥiyya, his son, grew up, he would reverse the requests
Rav asked him to convey to her, so that Rav would get what he
wanted. Rav said to his son Ĥiyya: Your mother has improved
now that you convey my requests. He said to Rav: It is I who
reverse your request to her. Rav said to him: This is an example
of the well-known adage that people say: He who comes from
you shall teach you wisdom; I should have thought of that idea
myself. You, however, should not do so,N i.e., reverse my request,
as it is stated: “They have taught their tongue to speak lies, they
weary themselves to commit iniquity, etc.” ( Jeremiah : ). If you
attribute such a request to me, you will have uttered a falsehood.

LANGUAGE

Weave [teizul] – תיזוּל:ֵּ The versions of Gemara cited by
the ge’onim and Rabbeinu Ĥananel read teidul or teidvil. In
Syriac this word means weaving, which ties in well with the
idea that one should buy an item ready-made.
Mats [bistarkei] – יס ַּת ְר ֵקי
ְ ב:
ּ ִ Apparently a loanword from
the Middle Iranian bistarak, meaning bedding, mattress,
or cover.
Friend [shushevina] – שו ׁ ְּש ִבינָ א:ׁ This word is originally
Akkadian, from where it was adapted into both Aramaic
and Hebrew. Its primary meaning is the one who accompanies the groom to the wedding canopy and helps with
some of the technical arrangements of the wedding, and
so forth. Its meaning was broadened to a general term for
a close friend.
NOTES

Close it up and do not enlarge it and plaster it – טוֹם וְ ָלא
 ְּת ׁ ַש ּ ֵפיץ: According to the Meiri this is an injunction to fix
things quickly before they get worse, as it is easier to close
up a hole than to plaster an entire wall. Similarly, he should
replaster the wall in order to ensure that he will not have
to build it again from scratch.
Calamity befalls…only, etc. – ה…א ָּלא וכו׳
ֶ אין ּפו ְּר ָﬠנוּת ָ ּב ָא:ֵ
This complements the previous teaching: Just as the fate
of the world depends on the Jewish people with regard
to blessing, the same applies with regard to misfortune.
Consequently, the Jewish people should know that their
own fate as well as that of other nations lies in their hands
(see Meiri and Iyyun Ya’akov).
Is there anything that is worse than death – ו ִּמי ִא ָּיכא ִמ ֵידי
דְּ ָק ׁ ֶשה ִמ ּמ ָוֹתא: Elsewhere the Sages list numerous problems
that are worse than death, including captivity and famine.
The Iyyun Ya’akov explains that it was due to these diﬀerent
possibilities that Rav sought to discover the precise nature
of his mentor’s blessing. Since he realized that Rabbi Ĥiyya
had presumably also been giving him advice along with his
blessing, he concluded that Rabbi Ĥiyya was referring to
a bad wife. Furthermore, knowing that Rabbi Ĥiyya’s own
wife caused him to suﬀer, Rav realized that this must have
been what he meant.
You should not do so – א ְּת ָלא ַּת ֲﬠ ֵביד ָה ִכי:ַ Admittedly, it is
permitted to depart from the truth for the sake of peace,
but since in this case there is another way of achieving the
same result, it is better not to grow accustomed to telling
lies (Meiri; Rabbi Avraham min HaHar).

PERSONALITIES

Rav Pappa – רב ּ ַפ ּ ָפא:ַ Rav Pappa, from the fifth generation of
Babylonian amora’im, was a student of both Abaye and Rava
in Pumbedita. After Rava’s death Rav Pappa established an
academy in Neresh, where he was joined by his close friend, Rav
Huna, son of Rav Yehoshua, who was appointed chief lecturer.
Many of Rava’s students came to study under Rav Pappa, who
had more than two hundred students attending his lectures.
Rav Pappa’s father was a wealthy merchant and supported
him throughout many years of Talmud study. Rav Pappa
became a wealthy businessman in his own right and a
successful brewer of date beer. He also prospered in other
business ventures. The Talmud records that he engaged in trade
with both Jews and gentiles and had a reputation for fairness
and generosity in his business dealings. Rav Huna became
his partner in many such undertakings and became wealthy
as well.
Rav Pappa had great respect for the Sages, and upon entering a city he would immediately call upon the rabbinic head
of the community. Once, Rav Pappa felt that he had spoken
inappropriately about one of the Sages, and he took upon

himself a personal fast as penance for his act. He was reluctant
to oﬀer final rulings in various areas of halakha, and he often
chose to be stringent in accordance with both opinions in the
Talmud rather than rule in accordance with a single opinion.
Rav Pappa was blessed with ten sons, all of whom were
Torah scholars. Traditionally, the names of the ten sons of Rav
Pappa are recited as part of the ceremony at the completion
of the study of a tractate. While the source of this tradition is
unclear and the identities of the sons are uncertain as well, the
Rema suggests that it commemorates the celebrations made
by Rav Pappa with his sons upon completing a course of study.
Rav – רב:ַ Rav, whose full name was Rabbi Abba ben Ayvu, was
the first, and perhaps the greatest, of the Babylonian amora’im.
Known as Abba Arikha because of his great height, Rav established the academy in Sura which lasted eight hundred years,
through the period of the ge’onim. In addition to the visiting students who attended the academy only during the kalla months
of Adar and Elul, the Gemara reports that twelve hundred fulltime students studied in the academy throughout the year.

In his youth, Rav traveled to Eretz Yisrael with his uncle, Rabbi
Ĥiyya, where he studied under Rabbi Yehuda HaNasi, the editor
of the Mishna. He traveled back and forth between Israel and
Babylonia until he settled in Babylonia in the year 219 CE. Rav’s
greatness is apparent not only in the large number of amora’im
who were his students and who quote him throughout the
Talmud, but also by the fact that in addition to his status as
the first amora, he is recognized as the last of the tanna’im and
consequently was permitted to disagree with tannaitic rulings.
Rav’s teachings are found throughout both the Jerusalem
and the Babylonian Talmuds. Among his many rulings are
several that concern issues of marriage, such as his ruling that
a man should not marry a woman without first meeting her,
and that underage girls should not be married until they are
old enough to state whom they want to marry. His rulings in
the area of ritual halakha were invariably accepted, although
the rulings of his colleague Shmuel were accepted in criminal
and financial matters. Rav’s son, Rabbi Ĥiyya, followed in his
father’s footsteps and became a great scholar; his other son,
Ayvu, was a merchant.
. פרק ו׳ דף סג. Yevamot . Perek VI . 63a

421

.ּיתהו
ְ יה דְּ ֵב
ּ ַר ִ ּבי ִחיָּ יא ֲהוָ ה ָקא ְמצַ ֲﬠ ָרא ֵל
,יה
ּ יה ְ ּבסו ָּד ֵר
ּ ִּכי ֲהוָ ה ַמ ׁ ְש ַּכח ִמ ֵידי – צָ יֵ יר ֵל
 וְ ָהא ָקא:יה ַרב
ֲ יתי
ֵ ְּו ַמי
ּ  ֲא ַמר ֵל.נִיה ָל ּה
 דַּ יֵּ ינ ּו: יה
ּ יה ְל ָמר! ָא ַמר ֵל
ּ ְמצַ ֲﬠ ָרא ֵל
אוֹתנ ּו
ָ  ו ַּמ ִ ּצילוֹת,ּׁ ֶש ְּמגַ דְּ לוֹת ָ ּבנֵינו

The Gemara relates a similar story. Rabbi Ĥiyya’s wife would
constantly aggravate him. Nevertheless, when he would find
something she would appreciate, he would wrap it in his shawl
and bring it to her. Rav said to him: Doesn’t she constantly
aggravate you? Why do you bring her things? Rabbi Ĥiyya said
to him: It is enough for us that our wives raise our children and
save us

Perek VI
Daf 63 Amud b
NOTES

His iniquities crumble [mitpakekin] – ֹנוֹתיו ִמ ְת ּ ַפ ְּק ִקין
ָ ﬠו:ֲ
According to Rashi, mitpakekin means sealed. Riaf
explains that Rashi means not that his sins are entirely
forgiven, but that they are sealed up, pending his behavior after marriage. The Arukh, however, understands mitpakekin as meaning to become loosened.

יה ַרב יְ הו ָּדה ְל ַרב יִ צְ ָחק
ּ  ַמ ְק ֵרי ֵל. ִמן ַה ֵח ְטאfrom sin. We should therefore show our gratitude to them. The
. ״וּמוֹצֶ א ֲאנִי ַמר ִמ ָּמוֶ ת ֶאת ָה ִא ׁ ּ ָשה״:יה
ּ  ְ ּב ֵרGemara cites a related incident: Rav Yehuda was teaching Torah
to Rav Yitzĥak, his son, and they encountered the verse: “And I
. ָ ְּכגוֹן ַמאן? ְּכגוֹן ִא ְּמך:יה
ּ ָא ַמר ֵל
find more bitter than death the woman” (Ecclesiastes : ). His
son said to him: For example, whom? His father replied: For
example, your mother.

Matza or motze – מצָ א אוֹ מוֹצֶ א:ָ Some commentaries
explain that in addition to alluding to the two verses this
phrase is a question on its own: Matza means a good
find, while motze refers not to someone who finds an
item, but to the author of the book of Ecclesiastes, King
Solomon, who found, i.e., realized and publicized, that
a bad wife is more bitter than death. The Arukh LaNer
explains the fact that the word matza is in past tense
indicates an unusual occurrence, whereas motze is the
more common usage.

:יה
ּ יה ַרב יְ הו ָּדה ְל ַרב יִ צְ ָחק ְ ּב ֵר
ּ וְ ָהא ַמ ְתנֵי ֵל
ּח ֶא ָּלא ֵמ ִא ׁ ְש ּתוֹ קוֹרת רו
ַ ֵאין ָא ָדם מוֹצֵ א
ּש ַמח
ׂ ְ קוֹרךָ ָ ּברוּךְ ו
ְ  ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר ״יְ ִהי ְמ,אשוֹנָ ה
ׁ ִר
 ְּכגוֹן ַמאן? ְּכגוֹן:יה
ּ  וְ ָא ַמר ֵל.ֵמ ֵא ׁ ֶשת נְעו ֶּריךָ ״
יﬠ ְ ּב ָרא
ַ  וְ ַﬠ ּבו ֵּרי ִמ,יפא
ָ  ַמ ְת ִקיף ְּת ִק. ִָא ְּמך
.ְ ּב ִמ ָּלה

Her rival is at her side – צ ָר ָת ּה ְ ּבצִ דָּ ּה:ָ The Meiri explains
that he should threaten to marry another woman.
A day of heavy rain – יוֹם ַסגְ ִריר: Just as one cannot
escape the continual dripping in a leaky house by escaping outside on a rainy day, this husband suﬀers from a
continuous downpour of abuse from which he cannot
escape (Maharsha).
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The Gemara asks: Didn’t Rav Yehuda teach Rav Yitzĥak, his son,
the following baraita: A man finds peace of mind only with his
first wife, as it is stated: “Let your fountain be blessed, and have
joy from the wife of your youth” (Proverbs : ), and his son said
to him: For example, whom, and his father responded in this
case as well: For example, your mother. This indicates that Rav
Yehuda did find peace of mind with his wife. The Gemara answers:
She was aggressive and forceful, but she was easily appeased.

 ְמ ַק ׁ ּ ְש ָטא: ֵה ִיכי דָּ ֵמי ִא ׁ ּ ָשה ָר ָﬠה? ֲא ַמר ַא ַ ּביֵ יThe Gemara asks: What are the circumstances when a woman is
: ָר ָבא ֲא ַמר.יה ּפו ָּמא
ּ  ו ְּמ ַק ׁ ּ ְש ָטא ֵל,יה ַּת ָּכא
ּ  ֵלconsidered a bad wife? Abaye said: She arranges a table for him
and arranges her mouth for him at the same time. In other words,
.יה ַ ּג ָ ּבא
ּ  ו ְּמ ַה ְד ָרא ֵל,יה ַּת ָּכא
ּ ְמ ַק ׁ ּ ְש ָטא ֵל
although she prepares food for him, she verbally abuses him while
he eats. Rava said: She arranges a table for him and then turns
her back to him, displaying her lack of interest in his company.
ָשא
ׂ ָ  ֵּכיוָ ן ׁ ֶש ּנ:ָא ַמר ַר ִ ּבי ָח ָמא ַ ּבר ֲחנִינָ א
 ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר,ֹנוֹתיו ִמ ְת ּ ַפ ְּק ִקין
ָ ָא ָדם ִא ׁ ּ ָשה – ֲﬠו
.״מצָ א ִא ׁ ּ ָשה ָמצָ א טוֹב וַ יָּ ֶפק ָרצוֹן ֵמה׳״
ָ
ית ָתא ָא ְמ ִרי
ְּ ינָש ִא
ׁ נָסיב ֱא
ֵ  ִּכי,ְ ּב ַמ ַﬠ ְר ָבא
 ָמצָ א אוֹ מוֹצֶ א? ָמצָ א – דִּ ְכ ִתיב:יה ָה ִכי
ּ ֵל
 ״מוֹצֶ א ״ – דִּ ְכ ִתיב,״מצָ א ִא ׁ ּ ָשה ָמצָ א טוֹב״
ָ
.״וּמוֹצֶ א ֲאנִי ַמר ִמ ָּמוֶ ת ֶאת ָה ִא ׁ ּ ָשה״

Rabbi Ĥama bar Ĥanina said: Once a man marries a woman his
iniquities crumble [mitpakekin],N as it is stated: “Whoever
finds a wife finds good, and obtains [veyafek] favor of the Lord”
(Proverbs : ). In the West, i.e., Eretz Yisrael, when a man married a woman they would say to him as follows: Matza or
motze?N In other words, they would ask the groom if the appropriate passage for his wife is that verse, which begins with the word
matza, as it is written: Whoever finds [matza] a wife finds good,
or whether the more appropriate verse is the one beginning with
the word motze, as it is written: “And I find [motze] more bitter
than death the woman” (Ecclesiastes : ).

, ִא ׁ ּ ָשה ָר ָﬠה ִמצְ וָ ה ְלגָ ְר ׁ ָש ּה:ָא ַמר ָר ָבא
ּ ָ דִּ ְכ ִתיב
״ג ֵר ׁש ֵלץ וְ יֵ צֵ א ָמדוֹן וְ יִ ׁ ְש ּבוֹת דִּ ין
 ִא ׁ ּ ָשה ָר ָﬠה ו ְּכתו ָ ּּב ָת ּה: וְ ָא ַמר ָר ָבא.וְ ָקלוֹן״
:ינָשי
ֵ ׁ  דְּ ָא ְמ ִרי ֱא,ְמרו ָ ּּבה – ָצ ָר ָת ּה ְ ּבצִ דָּ ּה
 ָק ׁ ָשה: וְ ָא ַמר ָר ָבא.ַ ּב ֲח ֶב ְר ָּת ּה וְ ל ֹא ְ ּב ִס ְיל ָּתא
טוֹרד
ֵ  ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר ״דֶּ ֶלף,ִא ׁ ּ ָשה ָר ָﬠה ְּכיוֹם ַסגְ ִריר
.נִש ָּתוָ ה״
ְ ׁ ְ ּביוֹם ַסגְ ִריר וְ ֵא ׁ ֶשת ִמ ְדיָ נִים

Rava said: It is a mitzva to divorce a bad wife, as it is written:
“Cast out the scorner and contention will depart; strife and
shame will cease” (Proverbs : ). And Rava said: A bad wife
whose marriage contract settlement is too large for her husband
to pay in the event of a divorce, her rival wife is at her side.N In
other words, the only way for him to improve matters is to take
another wife. As people say in the well-known adage: The way
to trouble a woman is with her peer and not with a thorn. And
Rava said: A bad wife is as troublesome as a day of heavy rain,N
as it is stated: “A continual dropping on a very rainy day and a
contentious woman are alike” (Proverbs : ).

– טוֹבה
ָ טוֹבה ִא ׁ ּ ָשה
ָ  ּבֹא ו ְּר ֵאה ַּכ ָּמה:וְ ָא ַמר ָר ָבא
– טוֹבה
ָ טוֹבה ִא ׁ ּ ָשה
ָ  ַּכ ָּמה.וְ ַכ ָּמה ָר ָﬠה ִא ׁ ּ ָשה ָר ָﬠה
 ִאי ְ ּבגַ ָּו ּה ִמ ׁ ְש ָּת ֵﬠי.״מצָ א ִא ׁ ּ ָשה ָמצָ א טוֹב״
ָ דִּ ְכ ִתיב
,טוֹבה ׁ ֶש ַה ָּכתוּב ְמ ׁ ַש ְ ּב ָח ּה
ָ טוֹבה ִא ׁ ּ ָשה
ָ ְק ָרא – ַּכ ָּמה
טוֹבה ִא ׁ ּ ָשה
ָ ִאי ַ ּב ּת ָוֹרה ִמ ׁ ְש ָּת ֵﬠי ְק ָרא – ַּכ ָּמה
 ַּכ ָּמה ָר ָﬠה ִא ׁ ּ ָשה.טוֹבה ׁ ֶש ַה ּת ָוֹרה נִ ְמ ׁ ְש ָלה ָ ּב ּה
ָ
.ָר ָﬠה – דִּ ְכ ִתיב ״וּמוֹצֶ א ֲאנִי ַמר ִמ ָּמוֶ ת ֶאת ָה ִא ׁ ּ ָשה״
ִאי ְ ּבגַ ָּו ּה ִמ ׁ ְש ָּת ֵﬠי ְק ָרא – ַּכ ָּמה ָר ָﬠה ִא ׁ ּ ָשה ָר ָﬠה
יה ָּנם ִמ ׁ ְש ָּת ֵﬠי ְק ָרא – ַּכ ָּמה
ִ ֵ ִאי ְ ּבג,ׁ ֶש ַה ָּכתוּב ְמגַ ָּנ ּה
.יה ָּנם נִ ְמ ׁ ְש ָלה ָ ּב ּה
ִ  ׁ ֶש ֵ ּג,ָר ָﬠה ִא ׁ ּ ָשה ָר ָﬠה

And Rava said: Come and see how good a good wife is
and how bad a bad wife is. How good is a good wife? As it
is written: Whoever finds a wife finds good. If the verse
speaks of her, a wife, this demonstrates how good a good
wife is, as the Bible praises her. If the verse speaks metaphorically of the Torah, it nevertheless indicates how good
a good wife is, as the Torah is compared to her. Conversely,
how bad is a bad wife? As it is written: “And I find more
bitter than death the woman.” If the verse speaks of her,
this demonstrates how bad a bad wife is, as the Bible condemns her. If the verse speaks metaphorically of Gehenna,
it still demonstrates how bad a bad wife is, as Gehenna is
compared to her.

.״הנְ נִי ֵמ ִביא ָר ָﬠה ֲא ׁ ֶשר ל ֹא יו ְּכל ּו ָלצֵ את ִמ ֶּמ ָּנה״
ִ
 זוֹ ִא ׁ ּ ָשה ָר ָﬠה:ָא ַמר ַרב נַ ְח ָמן ָא ַמר ַר ָ ּבה ַ ּבר ֲאבו ּּה
 ״נְ ָתנַ נִי ה׳ ִ ּב ֵידי ל ֹא או ַּכל קוּם״.ו ְּכתו ָ ּּב ָת ּה ְמרו ָ ּּבה
 זוֹ:ָא ַמר ַרב ִח ְסדָּ א ָא ַמר ַמר עו ְּק ָבא ַ ּבר ִחיָּ יא
:ּ ְ ּב ַמ ַﬠ ְר ָבא ָא ְמרו.ִא ׁ ּ ָשה ָר ָﬠה ו ְּכתו ָ ּּב ָת ּה ְמרו ָ ּּבה
.זוֹנוֹתיו ְּתלוּיִ ן ְ ּב ַכ ְס ּפוֹ
ָ זֶ ה ׁ ֶש ְּמ

The Gemara cites further statements on the same issue. The
verse states: “Behold, I will bring evil upon them, which
they shall not be able to escape” ( Jeremiah : ). Rav
Naĥman said that Rabba bar Avuh said: This is a bad wife
whose marriage contract is large. Similarly, with regard to
the verse: “The Lord has given me into the hands of those
against whom I cannot stand” (Lamentations : ), Rav
Ĥisda said that Mar Ukva bar Ĥiyya said: This is a bad wife
whose marriage contract is large. In the West, Eretz Yisrael,
they said this verse is referring to one whose food is dependent on his money.N He is forced to purchase his food with
cash, as he does not possess land of his own.

נוֹתיךָ נְ תוּנִים ְל ַﬠם ַא ֵחר״ ָא ַמר ַרב ָחנָן ַ ּבר
ֶ ״בנֶיךָ ו ְּב
ָּ
יסם״
ֵ ״בגוֹי נָ ָבל ַא ְכ ִﬠ
ּ ְ . זוֹ ֵא ׁ ֶשת ָה ָאב:ָר ָבא ָא ַמר ַרב
 זוֹ ִא ׁ ּ ָשה ָר ָﬠה:ָא ַמר ַרב ָחנָ ן ַ ּבר ָר ָבא ָא ַמר ַרב
. ֵאלּ ּו ַה ִּמינִים:אוֹמר
ֵ יﬠזֶ ר
ֶ  ַר ִ ּבי ֱא ִל.ו ְּכתו ָ ּּב ָת ּה ְמרו ָ ּּבה
.״א ַמר נָ ָבל ְ ּב ִל ּבוֹ ֵאין ֱאל ִֹהים״ וגו׳
ָ אוֹמר
ֵ וְ ֵכן הוּא

With regard to the verse: “Your sons and your daughters
shall be given to another people” (Deuteronomy : ),
Rav Ĥanan bar Rava said that Rav said: This is a reference
to the children’s father’s wife, their stepmother. With regard
to the verse: “I will provoke them with a vile nation” (Deuteronomy : ), Rav Ĥanan bar Rava said that Rav said:
This is a bad wife whose marriage contract is large. Rabbi
Eliezer says that these are apostates, and so too the verse
states: “The vile man has said in his heart: There is no God,
they have dealt corruptly” (Psalms : ), which proves that
an apostate is called vile.

נְשי
ֵ ׁ נְשי ַ ּב ְר ָ ּב ְריָ א וְ ַא
ֵ ׁ  ֵא ּל ּו ַא:נִיתא ָּתנָ א
ָ ְ ּב ַמ ְת
ָ ׁ ֶש ֵאין ְלך. ׁ ֶש ְּמ ַה ְּל ִכין ֲﬠרו ִּמים ַ ּב ׁ ּשוּק,ָמ ְר ְטנַ אי
ְיוֹתר ִמ ִּמי ׁ ֶש ְּמ ַה ֵּלך
ֵ תוֹﬠב ִל ְפנֵי ַה ָּמקוֹם
ָ ְמ ׁשו ָ ּּקץ ו ְּמ
 ָא ְמר ּו. ֵאלּ ּו ַח ָ ּב ִרים:יוֹחנָן ָא ַמר
ָ  ַר ִ ּבי.ַ ּב ׁ ּשוּק ָﬠרוּם
 ָא ְמר ּו. ׁ ְשגָ א נָ ַפל, ָאת ּו ַח ָ ּב ֵרי ְל ָב ֶבל:יוֹחנָן
ָ יה ְל ַר׳
ּ ֵל
. ָּת ֵריץ יָ ֵתיב. ְמ ַק ְ ּב ֵלי ׁשו ֲּח ָדא:יה
ּ ֵל

It was taught in a baraita with regard to the verse: “I will
provoke them with a vile nation,” that these are the inhabitants of Barbarya and the inhabitants of Martenai,B who
walk naked in the marketplace, as none is more despised
and abominable before the Omnipresent than one who
walks naked in the marketplace. Rabbi Yoĥanan said:
These are the Ĥabbarim,L a sect of Persian priests. The
Gemara relates: When they said to Rabbi Yoĥanan: The
Ĥabbarim have come to Babylonia,B he shuddered and fell
of his chair, out of concern for the Jews living there. They
said to him: There is a way to deal with their persecution, as
they accept bribes. Upon hearing that not all was lost, he
straightened himself and sat in his place once again.

NOTES

Whose food is dependent on his money [kaspo] –
זוֹנוֹתיו ְּתלוּיִ ן ְ ּב ַכ ְס ּפוֹ
ָ ש ְּמ:
ֶ ׁ The version of the text cited by
the Meiri reads: Whose food is dependent on his palm
[kappo]. In other words, although manual labor is laudable, if it is one’s only source of income, he will not earn
a comfortable living.
LANGUAGE

Ĥabbarim – ח ָ ּב ִרים:ַ This designation for Zoroastrian
priests comes from the term “ĥover ĥaver” (Deuteronomy 18:11), referring to acts of sorcery. It implies that
these priests were seen as involved in various magic
rituals.

BACKGROUND

Barbarya and Martenai – ב ְר ָ ּב ְריָא ו ָּמ ְר ְטנַ אי:ּ ַ Barbarya is a land in
northern Africa, called Βαρβαρία in Greek, meaning foreign place.
Their language sounded to the Greeks as though they were saying
barbarbar, and consequently, the Greeks considered them to be
uncivilized and primitive. The term has been used in various forms
through the generations and in diﬀerent languages, and it is still
used today as the name for the local tribe, the Berbers as well as
in the term barbarian, referring to uncivilized people.
Martenai is a version of the Roman province Mauritania, also in
northern Africa, roughly corresponding to modern-day Morocco.
The Gemara is apparently referring to members of tribes from
those two areas who were unaccustomed to wearing clothing, or
who wore merely loincloths.

The Ĥabbarim have come to Babylonia – את ּו ַח ָ ּב ֵרי ְל ָב ֶבל:
ָ The
Ĥabbarim, also called the Amgoshim in the Talmud, were priests of
the Persian religion, Zoroastrianism. While the Parthians controlled
Persia and Babylonia the Ĥabbarim did not enjoy important status,
but at the beginning of the period of the amora’im the Sassanid
dynasty rose to power, and as devout adherents to their religion
they gave the Ĥabbarim great control. Apparently, it was the
Ĥabbarim who initiated harsh decrees against the Jews. Rabbi
Yoĥanan was therefore shocked and dismayed when he heard that
they had reached Babylonia, then the largest Jewish center in the
Persian Empire, with the new rulers. Nevertheless, it seems that
this tribe of priests was corrupt and foolish, and through bribery
and negotiations the Jews were able to withstand their decrees.
: פרק ו׳ דף סג. Yevamot . Perek VI . 63b
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NOTES

Issue decrees against the Jewish people with regard to
three matters –  ָ ּגזְ ר ּו ַﬠל ׁ ְשל ׁ ָֹשה: Some commentaries maintain that information about the decrees was included in
the report delivered to Rabbi Yoĥanan, who proceeded
to explain the reason for each decree. The Maharsha asks
how it was possible that Babylonian Jews committed
these transgressions. He explains that in the case of the
priestly gifts, they would take on a gentile partner in order
to be exempt, as one is exempt from giving the gifts to
a priest if the animal was owned jointly by a Jew and
a gentile. Furthermore, they actually performed ritual
immersion, just not in precise accordance with halakhic
requirements. Finally, they rejoiced on the gentiles’ holidays on the pretext that the gentiles in their vicinity were
not really idol worshippers.
Because the Jews rejoice on the holidays of the
gentiles – מ ּ ְפנֵי ׁ ֶש ּ ְ ׂש ֵמ ִחים ְ ּביוֹם ֵא ָידם:ִ The Maharsha, the
Maharshal, and other commentaries attempt to explain
how this punishment fits the crime. The Meiri explains
that idols are considered dead, and therefore the Jews
were punished for celebrating a festival of the dead by
having their own deceased relatives mistreated.
A plague to her husband – צ ַר ַﬠת ְל ַב ֲﬠ ָל ּה:ָ The Maharsha explains that as a man’s wife is considered like his
own flesh, a bad wife is like a plague on his own body.
The Arukh LaNer suggests that this is a hint that just as
a plague is a personal aﬄiction that distances one from
others, the same is true of a bad wife.

 ָ ּגזְ ר ּו ַﬠל ׁ ְשל ׁ ָֹשה ִמ ּ ְפנֵי ׁ ְשל ׁ ָֹשה; ָ ּגזְ ר ּוApropos the Ĥabbarim, the Gemara cites the following statement
 ָ ּגזְ ר ּו ַﬠל, ַﬠל ַה ָ ּב ָ ׂשר – ִמ ּ ְפנֵי ַה ַּמ ָּתנוֹתof the Sages: The Ĥabbarim were able to issue decrees against the
Jewish people with regard to three matters,NB due to three transgres,ַה ֶּמ ְר ֲחצָ אוֹת – ִמ ּ ְפנֵי ַה ְּט ִב ָילה
sions on the part of the Jewish people. They decreed against meat,
i.e., they banned ritual slaughter, due to the failure of the Jewish
people to give the priests the gifts of the foreleg, the jaw, and the
maw. They decreed against Jews bathing in bathhouses, due to
their neglect of ritual immersion.
ָקא ְמ ַח ְּט ֵטי ׁ ָש ְכ ֵבי – ִמ ּ ְפנֵי ׁ ֶש ּ ְ ׂש ֵמ ִחים
 ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר ״וְ ָהיְ ָתה יַ ד ה׳ ָ ּב ֶכם,ְ ּביוֹם ֵא ָידם
 זוֹ: ֲא ַמר ַר ָ ּבה ַ ּבר ׁ ְשמו ֵּאל,יכם״
ֶ בוֹת
ֵ ו ַּב ֲא
–  ַ ּב ֲﬠוֹן ַחיִּ ים: דְּ ָא ַמר ָמר,ֲחטו ֵּטי ׁ ָש ְכ ֵבי
.ֵמ ִתים ִמ ְת ַח ְּט ִטין

Third, they exhumed the dead from their graves because the Jews
rejoice on the holidays of the gentiles,N as it is stated: “Then shall
the hand of the Lord be against you and against your fathers”
Samuel : ). Rabba bar Shmuel said: This verse is referring to
exhuming the dead, which upsets both the living and the dead, as
the Master said: Due to the iniquity of the living, the dead are
exhumed.

 ְּכ ִתיב:ארי
ִ יה ָר ָבא ְל ַר ָ ּבה ַ ּבר ָמ
ּ ָא ַמר ֵל
דוֹמן ַﬠל ּ ְפנֵי
ֶ ״ל ֹא יֵ ָא ְספ ּו וְ ל ֹא יִ ָ ּק ְבר ּו ְל
ָה ֲא ָד ָמה יִ ְהי ּו״ ו ְּכ ִתיב ״וְ נִ ְב ַחר ָמוֶ ת
, נִ ְב ַחר ָמוֶ ת ָל ְר ׁ ָש ִﬠים:יה
ּ  ֲא ַמר ֵל.ֵמ ַחיִּ ים״
עוֹלם ַהזֶּ ה וְ יֶ ֶח ְטא ּו וַ יִּ ּ ְפל ּו
ָ ׁ ֶש ּל ֹא יִ ְחי ּו ָ ּב
.יה ָּנם
ִ ַ ּב ֵ ּג

Rava said to Rabba bar Mari: It is written: “They shall not be
gathered nor buried; they shall be for dung upon the face of the
earth” ( Jeremiah : ), and it is written: “And death shall be chosen rather than life” ( Jeremiah : ). If death will be so indecent
that their bodies will not even be buried, why would people choose
death over life? Rabba bar Mari said to him: The latter verse does
not refer to the previously described state of aﬀairs, but rather it
means: Death is preferable for the wicked, as it is better that they
not live in this world and sin and consequently descend into
Gehenna.

– טוֹבה
ָ ״א ׁ ּ ָשה
ִ :ָּכתוּב ְ ּב ֵס ֶפר ֶ ּבן ִס ָירא
״טוֹבה
ָ
 ו ְּכ ִתיב.טוֹבה ְל ַב ֲﬠ ָל ּה״
ָ ַמ ָּתנָ ה
–  ִא ׁ ּ ָשה ָר ָﬠה.ְ ּב ֵחיק יְ ֵרא ֱאל ִֹהים ִּת ָּנ ֵתן
יה – יְגָ ְר ׁ ֶש ָּנה
ּ  ַמאי ַּת ַ ּקנְ ֵּת.ָצ ַר ַﬠת ְל ַב ֲﬠ ָל ּה״
״א ׁ ּ ָשה יָ ָפה ַא ׁ ְש ֵרי
ִ .וְ יִ ְת ַר ּ ֵפא ִמ ָ ּצ ַר ְﬠ ּתוֹ
. ִמ ְס ּ ַפר יָ ָמיו ִּכ ְפ ַליִ ם״,ַ ּב ֲﬠ ָל ּה

The Gemara cites more statements concerning women. It is written
in the book of Ben Sira:B A good wife is a good gift for her husband. And it is written: A good one will be placed in the bosom
of a God-fearing man; a bad wife is a plague to her husband.N
What is his remedy? He should divorce her and he will be cured
of his plague. A beautiful wife, happy is her husband; the number
of his days are doubled. His pleasure in her beauty makes him feel
as though he has lived twice as long.

״ה ְﬠ ֵלם ֵﬠינֶיךָ ֵמ ֵא ׁ ֶשת ֵחן ּ ֶפן ִּת ָּל ֵכד
ַ
ְ ַאל ֵּתט ֵאצֶ ל ַ ּב ֲﬠ ָל ּה ִל ְמסוֹך.ִ ּב ְמצו ָּד ָת ּה
תוֹאר ִא ׁ ּ ָשה יָ ָפה
ַ  ִּכי ְ ּב,ִﬠ ּמוֹ יַ יִ ן וְ ׁ ֵש ָכר
.יה״
ָ ֶ וַ ֲﬠצו ִּמים ָּכל ֲהרוּג,ַּר ִ ּבים הו ׁ ְּש ֲחתו
רוֹכל ַה ַּמ ְר ִ ּג ִילים ִל ְד ַבר
ֵ ַ״ר ִ ּבים ָהי ּו ּ ִפצְ ֵﬠי
 ִּכ ְכלוּב, ְּכנִיצוֹץ ַמ ְב ִﬠיר ַ ּג ֶח ֶלת,ֶﬠ ְרוָ ה
,יהם ְמ ֵל ִאים ִמ ְר ָמה״
ֶ ָמ ֵלא עוֹף ֵּכן ָ ּב ֵּת

Turn your eyes from a graceful woman who is married to another
man, lest you be caught in her trap. Do not turn to her husband
to mix wine and strong drink with him, which can lead to temptation. For on account of the countenance of a beautiful woman
many have been destroyed, and her slain is a mighty host. Furthermore, many have been the wounded peddlers. This is referring
to men who travel from place to place to sell women’s jewelry. Their
frequent dealings with women lead their husbands to harm the
peddlers. Those who accustom themselves to licentious matters
are like a spark that ignites a coal. As a cage is full of birds, so are
their houses full of deceit.
BACKGROUND

Issue decrees against the Jewish people with regard to three
matters –  ָ ּגזְ ר ּו ַﬠל ׁ ְשל ׁ ָֹשה: It is possible that the decrees mentioned
here are linked to the beliefs of the Ĥabbarim, which included a
complex set of laws concerning ritual purity. According to this
cult, land possesses special sanctity; therefore, in addition to not
burying their dead, they made every eﬀort to remove corpses
from their places of burial. Perhaps the decree barring Jews
from bathhouses was due to the fact that the Ĥabbarim considered the Jews impure. Furthermore, it is reasonable to suggest
that the ban against ritual slaughter was also related to these
laws.
However, it is also possible that these decrees were promulgated in Eretz Yisrael as well, which would indicate that they
were not promulgated by the Ĥabbarim, but were rather part of
a general campaign to suppress Judaism.
The book of Ben Sira – ס ֶפר ֶ ּבן ִס ָירא:ֵ The book of Ben Sira, also
called the Wisdom of Sira and Ecclesiasticus, was one of the first
works composed after the closing of the biblical canon. It was
written before the Hasmonean period by Shimon ben Yehoshua
ben Sira, a resident of Jerusalem and a younger contemporary
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of Shimon HaTzaddik. The book was widely available and very
popular. The author’s grandson, who lived in Alexandria, translated it into Greek in 132 BCE, making it available to those who
could not read the original Hebrew.
In the Septuagint, and consequently in many other translations, Ecclesiasticus is one of the books of the Bible. The Sages
considered it apocryphal and even criticized those who read it,
both because its council is uneven in value and due to the fact
that people confused it with the Alphabet of Sira, a book of folk
wisdom of dubious worth. In any case, the Sages quotes the book
of Ben Sira on many occasions, and sometimes even treated it
as one of the sacred writings. They certainly did not refrain from
citing its good advice in their sermons, or from making use of
its wisdom.
For centuries, the book was known only through translations,
but recent discoveries on Masada, among other places, have
unearthed large portions of the work in Hebrew. As it was not
a sacred book, copyists apparently allowed themselves certain
liberties, which accounts for the diﬀerent versions of the text.
Moreover, it seems that the Sages of the Talmud were able to
cite it from memory.

ַ
״אל ֵּתצַ ר ָצ ַרת ָמ ָחר ִּכי ל ֹא ֵּת ַדע ַמה יֵּ ֵלד
 נִ ְמצָ א ִמצְ ַט ֵﬠר,ּ ׁ ֶש ָּמא ָמ ָחר ָ ּבא וְ ֵאינֶ נּ ו,יוֹם
ְ״מנַע ַר ִ ּבים ִמ ּתוֹך
ְ .עוֹלם ׁ ֶש ֵאין ׁ ֶשלּ וֹ״
ָ ַﬠל ָה
 ַר ִ ּבים יִ ְהי ּו.ית ְך
ֶ  וְ ל ֹא ַה ּכֹל ָּת ִביא ֵ ּב, ָיתך
ְ ֵ ּב
. ַ ּג ֵּלה סוֹד ְל ֶא ָחד ֵמ ֶא ֶלף״, ָלוֹמך
ֶ דּ ְוֹר ׁ ֵשי ׁ ְש

The Gemara quotes additional statements from the book of Ben Sira:
Do not suﬀer from tomorrow’s trouble, that is, do not worry about
problems that might arise in the future, as you do not know what
a day will bring. Perhaps when tomorrow comes, the individual
who was so worried will not be among the living, and he was consequently upset over a world that is not his. Prevent a crowd from
inside your house, do not let many people enter, and do not even
bring all your friends into your house. Make sure, however, that a
crowd seeks your welfare, and that you have many allies. Reveal a
secret to only one in a thousand, since most people are unable to
keep a secret.

 ֵאין ֶ ּבן דָּ וִ ד ָ ּבא ַﬠד ׁ ֶשיִּ ְכל ּו:ָא ַמר ַר ִ ּבי ַא ִסי
ּח ִמ ְּל ָפנַי ״כי רו
ִּ ָּכל ַה ּנ ׁ ְָשמוֹת ׁ ֶש ַ ּב ּגוּף ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר
 ַר ִ ּבי, ַּתנְ יָ א.יתי״
ִ ּנְשמוֹת ֲאנִי ָﬠ ִ ׂש
ָ ׁ יַ ֲﬠטוֹף ו
עוֹסק ִ ּב ְפ ִריָּ ה
ֵ  ָּכל ִמי ׁ ֶש ֵאין:אוֹמר
ֵ יﬠזֶ ר
ֶ ֱא ִל
ְ״ש ֵוֹפך
ׁ ו ְּר ִביָּה – ְּכ ִאילּ ּו ׁש ֵוֹפךְ דָּ ִמים ׁ ֶש ּנ ֱֶא ַמר
דַּ ם ָה ָא ָדם ָ ּב ָא ָדם דָּ מוֹ יִ ׁ ּ ָש ֵפ ְך״ ו ְּכ ִתיב
.יה ״וְ ַא ֶּתם ּ ְפר ּו ו ְּרבוּ״
ּ ַ ּב ְת ֵר

Rabbi Asi said: The Messiah, son of David, will not come until all
the souls of the bodyN have been finished, i.e., until all souls that
are destined to inhabit physical bodies will do so. As it is stated:
“For the spirit that enwraps itself is from Me, and the souls that
I have made” (Isaiah : ). It is taught in a baraita that Rabbi
Eliezer says: Anyone who does not engage in the mitzva to be
fruitful and multiply is considered as though he sheds blood,
as it is stated: “Whoever sheds the blood of man, by man shall
his blood be shed” (Genesis : ), and it is written immediately
afterward: “And you, be fruitful and multiply” (Genesis : ).

ּ  ְּכ ִא:אוֹמר
,יל ּו ְמ ַמ ֵﬠט ַהדְּ מוּת
ֵ ַר ִ ּבי יַ ֲﬠקֹב
״כי ְ ּבצֶ ֶלם ֱאל ִֹהים ָﬠ ָ ׂשה ֶאת
ִּ ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר
.יה ״וְ ַא ֶּתם ּ ְפרוּ״ וגו׳
ּ ָה ָא ָדם״ ו ְּכ ִתיב ַ ּב ְת ֵר
 ו ְּמ ַמ ֵﬠט, ְּכ ִאילּ ּו ׁש ֵוֹפךְ דָּ ִמים:אוֹמר
ֵ ֶ ּבן ַﬠזַּ אי
. ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר ״וְ ַא ֶּתם ּ ְפר ּו ו ְּרבוּ״,ַהדְּ מוּת

Rabbi Ya’akov says: It is as though he diminishes the Divine
Image, as it is stated: “For in the image of God He made man”
(Genesis : ), and it is written immediately afterward: “And you,
be fruitful and multiply” (Genesis : ). Ben Azzai says: It is as
though he sheds blood and also diminishes the Divine Image,H as
it is stated: “And you, be fruitful and multiply,” after the verse that
alludes to both shedding blood and the Divine Image.

 יֵ ׁש נָ ֶאה דּ ֵוֹר ׁש וְ נָ ֶאה:ָא ְמר ּו לוֹ ְל ֶבן ַﬠזַּ אי
. נָ ֶאה ְמ ַקיֵּ ים וְ ֵאין נָ ֶאה דּ ֵוֹר ׁש,ְמ ַקיֵּ ים
!וְ ַא ָּתה – נָ ֶאה דּ ֵוֹר ׁש וְ ֵאין נָ ֶאה ְמ ַקיֵּ ים
 ו ַּמה ֶא ֱﬠ ֶ ׂשה ׁ ֶש ַּנ ְפ ׁ ִשי:ָא ַמר ָל ֶהן ֶ ּבן ַﬠזַּ אי
עוֹלם ׁ ֶשיִּ ְת ַקיֵּ ים
ָ  ֶא ְפ ׁ ָשר ָל,ָח ׁ ְש ָקה ַ ּב ּת ָוֹרה
.ַﬠל יְ ֵדי ֲא ֵח ִרים

They said to ben Azzai: There is a type of scholar who expounds
well and fulfills his own teachings well, and another who fulfills
well and does not expound well. But you, who have never married,
expound well on the importance of procreation, and yet you do
not fulfill well your own teachings. Ben AzzaiP said to them: What
shall I do, as my soul yearns for Torah,NH and I do not wish to deal
with anything else. It is possible for the world to be maintained
by others, who are engaged in the mitzva to be fruitful and
multiply.

 ָּכל ִמי:אוֹמר
ֵ יﬠזֶ ר
ֶ  ַר ִ ּבי ֱא ִל,ַּתנְ יָ א ִא ָיד ְך
ְעוֹסק ִ ּב ְפ ִריָּ ה ו ְּר ִביָּ ה – ְּכ ִאילּ ּו ׁש ֵוֹפך
ֵ ׁ ֶש ֵאין
ְ״ש ֵוֹפךְ דַּ ם ָה ָא ָדם״ ו ְּס ִמיך
ׁ  ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר,דָּ ִמים
 ַר ִ ּבי ֶא ְל ָﬠזָ ר ֶ ּבן ֲﬠזַ ְריָ ה.יה ״וְ ַא ֶּתם ּ ְפרוּ״ וגו׳
ּ ֵל
ּ  ְּכ ִא:אוֹמר
 ֶ ּבן ַﬠזַּ אי,יל ּו ְמ ַמ ֵﬠט ַהדְּ מוּת
ֵ
 ָא ְמר ּו לוֹ ְל ֶבן ַﬠזַּ אי יֵ ׁש נָ ֶאה. וכו׳:אוֹמר
ֵ
.דּ ֵוֹר ׁש וכו׳

It is similarly taught in another baraita that Rabbi Eliezer says:
Anyone who does not engage in the mitzva to be fruitful and
multiply is considered as though he sheds blood, as it is stated:
“Whoever sheds the blood of man,” and it is stated near it: “And
you, be fruitful and multiply.” Rabbi Elazar ben Azarya says: It is
as though he diminishes the Divine Image. Ben Azzai says: It is
as though he both sheds blood and diminishes the Divine Image.
They said to ben Azzai: There is a type of scholar who expounds
well, etc.

NOTES

The souls of the body – ה ּנ ׁ ְָשמוֹת ׁ ֶש ַ ּבגּ וּף:ַ Many early
commentaries explain that the body is referring to the
place where the souls are kept. The Arukh states that it
is a curtain before the Divine Presence with the images
of all people destined to be born. Rabbi Avraham min
HaHar cites a homiletic explanation that the final
redemption will not arrive until all mankind’s physical
powers are worn out, and he is ready to become a
receptacle for the spiritual.
As my soul yearns for Torah – ש ַּנ ְפ ׁ ִשי ָח ׁ ְש ָקה ַ ּב ּת ָוֹרה:
ֶׁ
Rabbi Avraham min HaHar explains that ben Azzai
claimed he had such desire and fervor for Torah that
he had no room left for other passions. He adds that
this is why the Rambam says that this claim can be
made only by one who is not troubled by his evil
inclination.
HALAKHA

The mitzva of marriage – נִשו ִּאין
ׂ ּ מצְ וַ ת:ִ A man who
does not marry is considered like one who sheds
blood, diminishes the Divine Image, and causes the
Divine Presence to depart from the Jewish people.
Upon his marriage, his transgressions vanish, as per the
Gemara (Shulĥan Arukh, Even HaEzer 1:1).
My soul yearns for Torah – נַ ְפ ׁ ִשי ָח ׁ ְש ָקה ַ ּב ּת ָוֹרה: One
whose soul yearns for Torah like ben Azzai, to the
extent that his constant attachment to Torah study
prevents him from getting married, is not considered
a sinner, provided that he is not tempted by his evil
inclination. Even so, he should not proceed in this
manner ab initio (Taz; Rambam Sefer Nashim, Hilkhot
Ishut 15:3; Shulĥan Arukh, Even HaEzer 1:4).

ֹאמר ׁשו ָּבה ה׳ ִר ְבבוֹת
ַ  ״ו ְּבנֻ חֹה י: ָּתנ ּו ַר ָ ּבנַןThe Sages taught with regard to the mitzva to be fruitful and mul״ ַא ְל ֵפי יִ ְ ׂש ָר ֵאtiply: “And when it rested, he would say: Return, Lord, to the ten
thousands of the thousands of Israel” (Numbers : ).

PERSONALITIES

Ben Azzai – בן ַﬠזַּ אי:ּ ֶ This is Shimon ben Azzai, one of the tanna’im
of Yavne. Despite the fact that he was never ordained, which is
why he is known by name alone, and usually simply as ben Azzai,
he was considered among the greatest of the Sages and was
renowned for his wisdom.
It appears that he did not study Torah in his youth, but only
after he met Rabbi Akiva’s daughter, who promised to marry him
if he would become a scholar. Ben Azzai indeed went and studied
under Rabbi Yehoshua, Rabbi Yishmael, and principally Rabbi Akiva.
He was one of Rabbi Akiva’s outstanding students and was eventually considered a disciple-colleague of Rabbi Akiva’s, whom he
considered to be the foremost scholar of his generation.
It is unclear whether he married Rabbi Akiva’s daughter at all,

or whether he married and separated from her a short while later.
Due to his great passion for Torah he dedicated himself entirely
to its study. It is therefore said about him that when ben Azzai
died diligence in Torah study ceased (Sota 49a). His teachings of
halakha and aggada are cited in the Mishna, in baraitot, and in the
Talmud. It seems that he even established a body of students of his
own in his hometown of Tiberias.
Ben Azzai also studied esoteric wisdom, and is listed as one of
the four Sages who entered the orchard, i.e., the deepest secrets
of Torah knowledge. He is said to have: Glimpsed at the Divine
Presence and died (Ĥagiga 14b), and the verse “Precious in the
eyes of the Lord is the death of His pious ones” (Psalms 116:15) is
applied to him.
: פרק ו׳ דף סג. Yevamot . Perek VI . 63b
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